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AHHOTaAMSA

Kaura npegHasHadeHa [Uisi TeX, KTO B W3yUEHWM AQHIJIHICKOTO
A3bIKa HE MNPOABUHYJICA OAJIbIHIEC YPOBHSA «YUTAI0 CO CJIOBAPEM»
" KEJIAaCT HAYYUTLCS TOBOPUTDH (a HE TOJIbBKO 4YUTaTh U HI/IC&Tb) I10-
anrmuicku. OOydyeHre pa3roBOpHOI peur MPOMCXOMUT MapaliebHO
C MOBTOPEHUEM TPaMMATHKK — IIIar 3a Iarom, OT CaMOro MPOCTOro
Kk Oostee cioskHoMmy. ITpy 3TOM rpaMmaTiKa He SIBJISIeTCSl CaMOLIEIIbIo,
a TONBKO TOAICTIOpbeM. KHura 3amevatenbHO MOAXOAUT ISl KYpCOB
Ppas3roBOpHOIro AHIIMHACKOTO SI3bIKA JJIs1 HAYUHAIOIIUX, HO MOXET 6bITb
TaKKe WCIONL30BaHA MPHU WHAWBUIYATbHOM WM CaMOCTOSITEIBHOM
o0yueHUH. B KHWre ObUIM KCMONB30BaHBI M300pakeHUsl CO CTOKa
FREE CLIPART u npyrux OecrjiaTHBIX PECYpPCOB.
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JleHb IBEeCTH COPOK NepPBbIN

Tema ypoka: I'epyHauii B posiu Mpeaio:KHOTO JOMOTHEHUS.



Exercise 283

IlepenaiiTe cogeprkaHue cJeayIOIINX TNAJOroB Mo-aH-
[JINACKH.

A: Are you accusing me of something? What exactly are you
accusing me of ? Come on, spit it out.

B: I'm accusing you of hiding the truth.

A: Tbl MeHs B 4eM-To 0OBUHselb? B ueM MMEHHO Tbl MeHs
ooOBuHselb? [laBail BbIK/1aapIBali!

b: 41 o6BuHSI0 T€OST B TOM, UTO ThI CKPBIBACIIIb TTPABLY.

KommenTapuii. ®pa3oBbiid r1aros spit out («BHITUTIOHYTh» )
o0pasyeT BMecTe ¢ MECTOUMEHHEM it UAMOMY, UCTIONB3YEMYIO B
OCHOBHOM B MOOYIUTENbHBIX MPEJIOKEHUSX C 1eJIbI0 MOICTEr-
HYTh HEPEIITUTEJIbHOTO cOOeCceIHUKa CKa3aTh TO, YTO OH XOYeT,
HO He pemaercs cka3aTb. Ha pycckuii si3bIK OHa MEpEeBOAUTCS
croBamu «/laBaii BeIKIapIBaii ! », «Jla roBopu xe!», «Jla kommch
yxe!», «He mHuCh!» 1 nog.

1. «Tbl MeHd B yeM-TO 0OBUHSEIIb? B ueM MMEHHO Thl MEHS
ooBuHsemb? JlaBail BRIKJIagpIBai ! » — «$ 0OBUHSAIO T€OSI B TOM,
9TO THI TpyOHIIL MOeii Mame (be rude to somebody)». 2. «Tbl Me-
HS B 4eM-TO OOBHHseIIb? B ueM MMEHHO Thl MEHsI OOBHHSIEIIh?
JlaBaii BeIKJIabIBai | » — «5 0OBUHSIIO TeOsI B TOM, YTO ThI OaITy-



elb aeren». 3. « ol MeHd B 4eM-TO 0OOBHUHSeIL? B yueM uMeHHO
Thl MeHsI 0OBUHseIb? [laBaii BeIKJIaabIBal ! » — « 51 0OBUHSIIO TeOs
B TOM, YTO ThI UT'PAEIIIb CO MHOI B KOIIKU-MBIIITKW» . 4. «Bbl MEHS
B 4eM-TO 00BuHseTe? B ueM nMeHHO Bbl MeHs1 oOBHHsieTe? [ 0BO-
pHTe MPSIMO, He MHUTECH ! » — «5 OOBUHSIIO Bac B TOM, UTO Bl Ha-
TPaBWJIM HA MEHSI CBOIO CO0aKy (set somebody on somebody)». 5.
«BbI MeHs B ueM-TO 00BUHsIeTE? B yeM MMEHHO Bbl MeHsI OOBU-
Hsgete? JlaBaiite BuIKIaapIBaiTe!» — «Mbl OOBUHSEM Bac B TOM,
4TO BHI IMHOHKUTE Ha (for) Bpara». 6. «Bel MeHs B 4eM-TO 00-
BuHseTe, Oocc? B yeM nmeHHO BBl MeHsI 00BuHsETE?» — «5] 00-
BUHSIIO Bac B TOM, UTO BbI HE BBHITOJHSIETE (carry out) MO MpU-
Kasbl». 7. «Tbl MEHS B 4eM-TO OOBHUHsEIb? B ueM MMEHHO ThbI
MeHs oO0BuHseb? JlaBaii BeIKIaabIBail!» — «51 00BUHSAIO TEOS B
TOM, YTO Thbl HE 3a00THUIIILCS O CBOEH CEMbE».

Kiarou. 1. “Are you accusing me of something? What exactly
are you accusing me of? Come on, spit it out.” “I'm accusing
you of being rude to my mother.” 2. “Are you accusing me of
something? What exactly are you accusing me of? Come on,
spit it out.” “I'm accusing you of spoiling the children.” 3. “Are
you accusing me of something? What exactly are you accusing
me of? Come on, spit it out.” “I'm accusing you of playing cat
and mouse with me.” 4. “Are you accusing me of something?
What exactly are you accusing me of ? Come on, spit it out.” “I'm
accusing you of setting your dog on me.” 5. “Are you accusing
me of something? What exactly are you accusing me of ? Come



on, spit it out.” “We are accusing you of spying for the enemy.”
6.“Are you accusing me of something, boss? What exactly are
you accusing me of?” “I'm accusing you of not carrying out
my orders.” (I'epynauii, Kak 1 HeomnpeaeaeHHas: popma raaro-
Jla, OTpULIaeTCcsl ¢ MOMOIIBI0 hot.) 7. “Are you accusing me of
something, boss? What exactly are you accusing me of? Come
on, spit it out.” “I'm accusing you of not taking care of your
family.”



Time for Fun

FRED: Say, what’s the idea of wearing my raincoat?
BARNIE: Well, you wouldn’t want your new suit to get wet,
would you?

say nocnymait; What’s the idea of wearing my raincoat?
Tor 3aueM Hagen moit iami? (Yto 3to Tede B30pENo B TOJIOBY
HaJIeTh MOM 1u1ai?)

FUTURE MOTHER-IN-LAW: What’s the idea of proposing
to my daughter without asking me first (He cpocuB cHauajia Me-
Hs)?

FUTURE SON-IN-LAW: I had no idea you wanted to marry
me, too, Madam.

3anoMHHUTE UIAOMY:

YOU CANT MAKE AN OMELET WITHOUT
BREAKING EGGS.



«He pa306uB su11, omyieta He TPUTOTOBHUIIIB» . Ta UAMOMA Ha-
MEKA€eT Ha TO, YTO HEBO3MOKHO JOOMTHCS YETO-TO OOJIBIIOrO,
HUYEM TP 3TOM HE KEPTBYS U HUYEro He paspyimasi. [Ipu BbI-
ITOJIHEHUH JTIOOOTO CJIOKHOIO Jieia HEM30€:KHO BO3HUKAIOT Ka-
KHe-TO MPOOJIeMbl WJTH HEPUATHBIE TOOOYHBIE 3D (EKTHI, C KO-
TOPBIMU TTpUXOAUTCS MUPUThCsA. CpaBHuUTe: «Jlec pyosT — mien-
KU JIETAT».



JleHb TBEeCTH COPOK BTOPOM

Tema ypoka: ['epyHauii B poiy mpeasio;KHOTO TOTIOTHEHMSI.



Exercise 284

OchmTe MNOBE€ACHHUEC TPETHEro Juiia.

A: Tt was not very polite of him to leave without saying
goodbye to me.”

B: Very impolite, I should say. Downright rude.

A: C ero cTopoHsbl OblJIO HE OUeHb BEXKJIMBO YWUTH, HE MOMPO-
[IABIIUCH CO MHOM.

b: Ouenn HeBeXIMBO, 51 ObI cKazana. [Ipsamo-Taku rpyoo.

KommenTapuun. 1. B npegnoxenun It was not very polite
of him mecroumenue it urpaet posib (POpMaIBHOTO MOJIesKaIIIe-
ro. Takoe popmasibHOE MopJIesKallee MOSABISETCS B TEX Cllyvasx,
KOT/Ia TIOJUTMHHBIN CyOBEKT JENCTBHS OTCYTCTBYET.

2. Mopanbhblii raron should yacto ucrnosnb3yercs pu HeHa-
BSI3UMBOM WJIM HEYBEPEHHOM BBICKA3bIBAHMM CBOETO MHEHMS.
WmenHo 310 3HaueHure oH umeeT Bo (ppase I should say.

3. Hapeune downright ncnonb3yercs 31ech B KAYECTBE yCH-
JIUTENIs, TOMYEPKUBAIOIIEr0 HEUYTO HEraTUBHOE UM HETIPUSITHOE
— «IPSIMO-TAKU», «TIOMPOCTY>, HAIPUMEP:

It’s not just stupid —it’s downright dangerous. — 910 He IpOCTO
IJIyTIO, 3TO MOMPOCTY OMACHO.

He looked surprised, downright shocked. — On BbIIAZAEN
YIUBJIEHHBIM, TIPSIMO-TAaK{ [IOKUPOBAHHBIM.



1. «C ero cTropoHsI OBUIO HE OUEHD BEXKJIMBO YUTH, HE TTOTPO-
II[ABILKCH C XO3IMUKON JoMa». — «QueHb HEBEXKIIMBO, 4 ObI CKa3a-
na. [Ipsimo-taku rpy60». 2. «C ero cropoHb! ObLIO HE OUeHb BEXK-
JIMBO TIOBECHUTH TPYOKY, HE TIOMPOIIABIIUCE». — «OUeHb HEBEX-
7MBO, 1 Obl ckazana. [Ipsamo-Taku Tpydo». 3. «C ero cTopoHb!
OBbLIO HEe OUEHb BEXKJIMBO MIPUHSITH HAIITY TIOMOIIb, HE CKa3aB Cra-
cr00». — «OueHb HEBEXJIMBO, 51 Obl cKazana. [Ipsimo-Taku rpy-
00». 4. «C ero cTropoHsl ObUIO HE OUYEHb BEKJIUBO BOWTH B JaM-
CKYIO CMaJIbHIO, HEe TIOCTy4aB». — «O4eHb HEBEKJIMBO, 51 OBl CKa-
3asa. [Ipsamo-taku HenpuiamyHo (indecent)». 5. «C ero cropo-
HbI ObLJIO HE OYEHb BEKJIMBO HACTYNUTh MHE HA HOTY, HE U3BU-
HUBIIHACH». — «OQUYeHb HEBEXKJIMBO, 51 Obl CKa3ana. [Ipsamo-Taku
rpy0o». 6. «C ee cTOpOHBI ObLIO HE OYEHb BEKJIMBO OTIHUXHYThH
MeHs B cTopoHy (push somebody aside), He W3BUHUBIIUCH». —
«OueHb HEBEXJIMBO, 51 Obl ckazaia. [Ipsmo-Taku rpy6o». 7. «C
€ro CTOpPOHbI OBUIO HE OYeHb BEKJIMBO TOBOPUTH CO MHOH, HE
BBIHMMAsI PyK U3 KapMaHOB». — «O4eHb HEBEKIIMBO, 51 ObI CKa-
3ana. [IpsaMo-taku rpyoo». 8. «C ero cropoHsl ObUIO HE OUCHb
BEKJIMBO TOBOPUTh CO MHOM, HE BBIHMMAsl CUTapeThl (cigarette)
n30 pra». — «OueHb HEBEXKJIMBO, s Obl cKa3zaia. [Ipsmo-Taku
rpy6o». 9. «C ero cTopoHsl ObUIO HE OYEHb BEKJIUBO IMPOJIOT-
KaTb CUJETh, HE MPEIJIOKUB MHE npucectb (offer somebody a
seat)». — «OueHb HEBEKJIMBO, sl Obl ckazauia. [Ipsamo-Taku rpy-
00». 10. «C ee cTopoHbBI OBUTO HE OYEHDb BEKJIUBO IMTPOUTH MUMO
MmeHs (walk past somebody), He no3gopoBasiucs (say hello)». —



«OueHb HEBEKJIMBO, 51 Obl ckazaina. [Ipsmo-taku rpyoo». 11. «C
€e CTOPOHBI OBUIO JIETKOMBICIICHHO (careless) Jieus criaTh, He 3a-
nepeB JBepb». — «O4eHb JerKOMBICJIEHHO, 51 Obl cka3aua. [1ps-
MO-TaKM 1ymno». 12. «C ee cTOpoHbI ObLJIO JIETKOMBICTIEHHO KY-
NUTh MaIIMHY, HE COBEPIIIMB Ha Hell TPoOHYI0 oe3 Ky (take the
car for a test drive)». — «OQueHb JIETKOMBICJIEHHO, 51 Obl CKa3all.
[Tpsimo-Taku rnymno». 13. «C ee cTOpOHbI ObUIO JIETKOMBICJIEHHO
OTKPBITb IBEPb, HE CIIPOCUB, KTO TaM». — «OUeHb JIETKOMBICIIEH-
HO, s1 OBl ckazaJl. [IpsMo-Taku rymno».

Karou. 1. “It was not very polite of him to leave without
saying goodbye to the hostess.” “Very impolite, I should say.
Downright rude.” 2. “It was not very polite of him to hang
up without saying goodbye.” “Very impolite, I should say.
Downright rude.” 3. “It was not very polite of him to accept our
help without saying thank you.” “Very impolite, I should say.
Downright rude.” 4. “It was not very polite of him to enter a
lady’s bedroom without knocking.” “Very impolite, I should say.
Downright indecent.” 5. “It was not very polite of him to step
on my foot without apologizing.” “Very impolite, I should say.
Downright rude.” (Mau without saying a word of apology.) 6.
“It was not very polite of her to push me aside without saying
a word of apology.” “Very impolite, I should say. Downright
rude.” 7. “It was not very polite of him to talk to me without
taking his hands out of his pockets.” “Very impolite, I should say.
Downright rude.” 8. “It was not very polite of him to talk to me



without taking the cigarette out of his mouth.” “Very impolite,
I should say. Downright rude.” 9. “It was not very polite of him
to keep sitting without offering me a seat.” “Very impolite, |
should say. Downright rude.” 10. “It was not very polite of her
to walk past me without saying hello.” “Very impolite, I should
say. Downright rude.” 11. “It was quite careless of her to go
to bed without locking the door.” “Very careless, 1 should say.
Downright stupid.” 12. “It was not very careless of her to buy
a car without taking it for a test drive.” “Very careless, I should
say. Downright stupid.” 13. “It was quite careless of her to open
the door without asking who it is.” “Very careless, I should say.
Downright stupid.”



Time for Fun

“Well, Ted, how does it feel to be a grandfather?”
“Oh, it’s wonderful, of course, but I'll tell you, it’s hard to get
used to the idea of being married to a grandmother.”

how does it feel kakoBo 310; get used to NMpUBBHIKHYTH K,
CBBIKHYTBCSI C

H*skok

A young man is choosing an engagement ring. He decides on
one and says to the jeweler, “I want you to engrave inside this
ring “From George to Dora.”

“If you take my advice, young man,” says the old jeweler, “you
will just have “From George.”

engagement ring oOpyvyanpHOoe Koibilo; decide on
something octaHOBUTH CBOI1 BLIOODP Ha 4eM-JM00; engrave Bbl-
I'paBUpPOBATH



JleHb T1BECTH COPOK TpeTHi

Tema ypoka: ['epyHauii B poiy mpeasio;KHOTO TOTIOTHEHMSI.



Exercise 285

Coriacurech ¢ co0eceJHNKOM, YTO HEKOTOpbIe Be-
1M MOAPa3yMeBaIOTCs caMu co0oii. BocnoJb3yiiTech st
3Toro uauomoii It goes without saying.

A: You mustn’t take any actions without telling me first.

B: 1t goes without saying, Sir.

A: Bbl He JOJKHBI TpEeaNpUHUMATh HUKAKUX JIEWCTBUM,
MIPEsK/ie HE MOCTABUB MEHSI B U3BECTHOCTb.

b: Ito camo coboii pazymeercs, CIp.

1. «Bbl HE 1OIKHBI TPEJIPUHUMATh HUKAKUX IEMCTBUI MPO-
TUB HAalllMX KOHKYPEHTOB, MPEK/e He MOCTABUB MEHS B U3BECT-
HOCTb». — «ITO caMo coOOM pasymeercs, Cap». 2. «Bbl He JOmk-
HBI CITyCKaTh I1a3 ¢ nogo3penaemoro (let somebody out of your
sight)». — «9T10 camo coOoit pazymeercs, cap». 3. «Bbl He T0OMK-
HBI BXOIUTh B MOIO KOMHATY 0€3 CTyKa». — «9T0 camMo coOoi pa-
3ymeercs, Magam». 4. «5 Hazieroch, BBl IOHMMAETE, YTO y HAC TO-
e eCTh CBOU MPaBUJIa». — «ITO caMo cOO0i pazymeeTcs». 5. « 51
HAJIeI0Ch, Bbl IOHUMAETE, YTO Mbl HE MOKEM HAPYIIUTh 3aKOH». —
«A 1O Kak xe (certainly), cap! D10 camo coboil pasymeercs».
6. «5 Hageloch, BBl MIOHUMAETE, YTO Mbl JOJIKHBI AECTBOBAThH B
paMKkax 3akoHa (act within the law)». — «A To kak ke, cap! D10
camo coOoi pasymeercsi». 7. «51 HaleCh, BBl IOHUMAETE, UTO



MBI JIOJDKHBI OCTaBaThCsl B paMKax Owokera (remain within the
budget)». — «A T0 Kak *ke, cap! 1o camo codoi pasymeercs». 8.
«$1 Hazetoch, Thl TIOHUMAEIIIb, YTO JOJKEH JIePKaTh CBOU MBICTH
npu cede». — «ITo caMo coboit pazymeeTcs». 9. «f HaeCh, Thl
MOHMMAEIIIb, YTO JIOJIKEH JepKaTh CBOU MOAJMHHbIE HAMEPEHU
B ceKpete». — «ITo caMo codoii pazymeercsi». 10. «5 Hanmeoch,
Bbl TIOHMMaeTe, YTO He MOXeTe OOBICKMBATh €ro KBapTupy Oe3
oprepa Ha oObICK (a search warrant ['wo:-])». — «A To Kak xe,
cap! Do camo coboit pasymeercsi». 11. «5 Hageoch, Th TOHK-
Maelllb, YTO JOJDKeH MPOHUKHYTH B JOM, He pa3OyauB ero oou-
Taresiei (inhabitants)». — «3T1o camo coboii pazymeercsi, 00CC».
12. «51 Hazperoch, Bbl MIOHUMAETE, YTO HE MOXKETE HAPYILLIUTh JaH-
Hoe c11oBo (go back on your word)». — «39T0 camo coboit pazy-
Meetcsi». 13. «S Hazech, Bbl IOHUMAETE, YTO HE MOXETE Ha-
PYIIUTH HAII JOTOBOP». — «ITO caMo co0oil pazymeeTcsi». 14.
4 Hagetoch, Bbl IOHUMAETE, YTO, €CJIM Bbl HAPYILLUTE Halll JI0r0-
BOD (makoice: break our agreement), Mbl MOkeM MOJIATh Ha BAaC B
Cya». — «ITO caMo coOO0 pazyMeeTcsi».

Kiarou. 1. “You mustn’t take any actions against our business
rivals without telling me first.” “It goes without saying, Sir.” 2.
“You mustn’t let the suspect out of your sight.” “It goes without
saying, Sir.” 3. “You mustn’t enter my room without knocking.”
“It goes without saying, Madam.” 4. “I hope you understand
that we also have our rules. “It goes without saying.” 5. “I
hope you understand that we cannot break the law.” “Certainly,



Sir. It goes without saying.” 6. “I hope you understand that
we must act within the law.” “Certainly, Sir. It goes without
saying.” 7. “I hope you understand that we must remain within
the budget.” “Certainly, Sir. It goes without saying.” 8. “I hope
you understand that you must keep your thoughts to yourself.”
“It goes without saying.” 9. “I hope you understand that you must
keep your real intentions secret.” “It goes without saying.” (Mau
that you must keep your true intentions secret.) 10. “I hope you
understand that you cannot search his house without a search
warrant.” “Certainly, Sir. It goes without saying.” 11. “I hope
you understand that you must get into the house without waking
its inhabitants.” “It goes without saying, boss.” 12. “I hope you
understand that you cannot go back on your word.” “It goes
without saying.” (Go back on something 3HaUUT UATU HA TIOTIST-
HBIl ¥ TEM caMbIM HapyIIUTh JAHHOE CJIOBO, OOELaHue, JOro-
Bop u T.1.) 13. “I hope you understand that you cannot go back
on our agreement.” “It goes without saying.” 14. “I hope you
understand that if you break our agreement, we can sue you.” “It
goes without saying.” (Mau if you go back on our agreement, we
can sue you.)



Time for Fun

The patient shook his doctor’s hand in gratitude and said,
“Since we are the best of friends, I would not insult you by
offering payment. But I would like you to know that I mentioned
you in my will.”

“That is very kind of you,” said the doctor emotionally, and
then added, “Can I see that prescription I just gave you? I'd like
to make a little change...”

shake sb’s hand noxats pyky komy-n160; gratitude 6maro-
JApHOCTh; since MockonbKy; insult you by offering payment
OCKOpOJIATH Bac, Mpejyiarasi Bam ruiaty 3a jedenne; add mo6as-
JIAATh; prescription penent



shake - shook - shaken
[ [e1k] [Juk] [Teikan]



JleHb 1BECTH COPOK YeTBEPTHIH

Tema ypoka: I'epyHauii B posii NMPEAJIOKHOTO JOMOTHEHHUS.
Koncrpykuus talk somebody into something.



Exercise 286

BoisicHuTe y c06ece,uﬂmca CBOM IIIAHCHBI.

A: Is there any chance I could talk you into being my date
tomorrow night?

B: There’s always a chance.

A:Y MeHs ecTb IIaHC YTOBOPUTH TeOsl IOWTH Ha CBUJAHUE CO
MHOMU 3aBTpa Beuepom?

b: Ilanc Bceraa ecTb.

KommenTapuu. Talk somebody into something 3HauuT
«YTOBOPUTD KOTO-JIM00», yTOBOPAMHU 3aCTaBUTH JPYrOro yenoBe-
Ka clienath 9to-1m00. MecTo JIONOTHEHN S B 9TOW KOHCTPYKITUA
MOXET OBbITh 3aHSTO CYITIECTBUTEIILHBIM, MECTOUMEHHUEM WJTH OT-
IJ1aroJIbHBIM CYIIIECTBUTEIbHBIM — repyHavieM. Hanpumep:

That was the last time I let you talk me into a blind date.
— DT0 OBLT MOCTEHUI Pa3, KOTJia Thl YTOBOPHJI MEHSI HA CBU/IA-
HUE BCJICTYIO

She needs to see a doctor, but she is so stubborn, we can’t talk
her into it. — Eif Hy)HO CXOAUTh K Bpadyy, HO OHA TaK YIpsiMa,
YTO Mbl HE MOKEM €€ YTOBOPUTh (C/IeNaTh 3TO).

I know how to talk him into working for us. — 4 3Hal0, Kak
YTOBOPUTH €ro padoTaTh Ha HaC.

2. there’s = there is



1. «Y MeHs ecTp IIaHC YTOBOPHUTH TeOsI IONTH HA CBUJAHUE
CO MHOM cerofHs Beuepom ?» — «I1lanc Bcerga ectb». 2. «Y Me-
Hsl €CTh IIIAHC YTOBOPUTH TeOs MOMTH CO MHOW Ha POXKJIECTBEH-
CKYIO BeUepHHKY (30ecw: be my date for the Christmas party)?»
— «Ilanc Bcerma ectb». 3. «Y MeHs eCThb IaHC YTOBOPHUTH TeOs
TIOYKMHATh CO MHOM cerofHs Beuepom ?» — «I1laHc Bceria ecTb».
4. «Y MeHs eCThb IIaHC YTOBOPUTH TeOs1 OCTaThCs ellle Ha IBa THS
(for another two days)?» — «Illanc Bcerma ectb». 5. «Y MeHs
€CTb IIIAHC YTOBOPUTH BaC OTBEIATh MOETO JOMAITHETO BUHA?» —
«IIlanc Bceraa ectb, MOSI JOporasi MUCCUC XaJIcoH». 6. «Y me-
Hsl €CTh IIIAHC YTOBOPUTH TeOsI MOJMEHUTh MEHS B TIATHUILY 7» —
«Ianc Beeraa ectb. Borpoc B ToM, 4TO 51 OyAy C 9TOrO UMETb.
(The question is, what’s in it for me.)» 7. «fI He mory padorarh
B CJIeAYIOIINUA BUKEH/I. Y MEeHsl €CTh IIIaHC YTOBOPUTh TeOs T0-
MEHAThCA co MHOM (switch with me)?» — «IllaHc Bcerga ecrtb.
Boripoc B ToM, uTO 51 6ymy ¢ 3TOro uMeTh». 8. «Y MeHs ecTb
IIaHC YTOBOPUTH TeOsI IOCUETh C MOMMH ieThMu?» — «Hu equ-
Horo maHca Ha cBeTe! (Not a chance in the world!)» 9. «Y mens
€CTb IIIAHC YTOBOPUTH Bac cOaBuTh etrie 10 mporieHToB (knock off
another ten per cent)?» — «Hu enuHoro manca Ha cete!» 10.
«¥Y MeHs ecTb IIaHC YTOBOPUTH TeOs nepemxymarh ?» — «Hu equ-
HOTO 11aHca Ha cBete!» 11. «Y MeHs eCTb IaHC YTOBOPUTH TeOst
OTKa3arhbCsl OT 3TOM uaeu (give up this idea)?» — «Hu eguHoro
1aHca Ha cBete!» 12. «Y MeHs ecTb IIIaHC yTOBOPUTH TeOsT OTKa-
3arbcs OT unen orMineHus (the idea of revenge)?» — «Hu eau-



HOTO MmaHca Ha cBeTe!» 13. «Y MeHsI ecTh IIIaHC YTOBOPHTD TeOs
OTKa3aThbCs OT UJEHU clienarh Yapiab3a CBOMM €UHCTBEHHBIM Ha-
clieqHUKoM 7» — «HU equHoro 1madca Ha csete!»

Kuou. 1. “Is there any chance I could talk you into being my
date tonight?” “There’s always a chance.” 2. “Is there any chance
I could talk you into being my date for the Christmas party?”
“There’s always a chance.” 3. “Is there any chance I could talk
you into dining with me tonight?” “There’s always a chance.” 4.
“Is there any chance I could talk you into staying for another
two days?” “There’s always a chance.” 5. “Is there any chance I
could talk you into trying my homemade wine?” “There’s always
a chance, my dear Mrs. Hudson.” 6. “Is there any chance I could
talk you into filling in for me on Friday?” “There’s always a
chance. The question is, what’s in it for me.” 7. “I can’t work next
weekend. Is there any chance I could talk you into switching with
me?” “There’s always a chance. The question is, what’s in it for
me.” 8. “Is there any chance I could talk you into babysitting my
children?” “Not a chance in the world!” 9. “Is there any chance
I could talk you into knocking off another ten percent?” “Not a
chance in the world!” 10. “Is there any chance I could talk you
into changing your mind?” “Not a chance in the world!” 11. “Is
there any chance I could talk you into giving up this idea?” “Not
a chance in the world!” 12. “Is there any chance I could talk you
into giving up the idea of revenge?” “Not a chance in the world!”
13. “Is there any chance I could talk you into giving up the idea



of making Charles your sole heir?” “Not a chance in the world!”

s there any chance
| could talk you into
going out with me?



Time for Fun

Before I got married, I had six theories about bringing
up children. Now I have six children and no theories. (Lord
Rochester.)

bring up children BocniutsiBaTh IeTEM, PACTUTH JAETEH



JleHb TBECTH COPOK NATHIN

Tema ypoka: I'epyHauii B posii NMPEAJIOKHOTO JOMOTHEHHUS.
Koncrpykuus talk somebody out of something.



Exercise 287

Ckaxnure codeceHHKY, YTOOBI He YTPY:KaJ ceds mo-
HaNpacHy: eMy He yJacTcs Bac nepeyoeurhb.

If you’re here to talk me out of suing your office, don’t bother.
Ecnu BBI 371€Ch )15 TOTO, YTOOBI YTOBOPHUTH MEHS HE TIO/IaBaTh
B CY/I Ha Ballly KOHTOPY, TO HE YTPyKAaiTe ceOsl OHAIPacHy.

KommenTapmnii. Talk somebody out of something o3Hauaer
«OTTOBOPHTB», «Pa3yOeIUTh KOTO-JIN00», YTOBOPUTh HE MCIOJI-
HATH 33 lyMaHHOE, JIOBOJJAMH 3aCTaBUTh OTKA3aThCs OT CBOUX Ha-
Mepenuil. Kak u B ciydae ¢ ee anHtoHumoM, talk somebody into
something, MecTo OMOTHEHH S B 3TOW KOHCTPYKIIUU MOKET ObITh
3aHSITO CYIIECTBUTEIbHBIM, MECTOMMEHUEM WJIM OTIJIArOJbHBIM
CYIIeCTBUTENIbHBIM — repyHaueM. Hampumep, Bbl MOXeTe CKa-
3aTh TaK:

“Her mother tried to talk her out of that marriage.” — «Ee matb
IIBITAJIACh OTTOBOPHUTH €€ OT ITOTO OpaKax.

Ty xe MBICITb Bbl MOXETE MepeaaTh C MOMOIIbI0 TepyHAUS:
“Her mother tried to talk her out of marrying that man.” — «Ee
MaThb MbITAJIACh YTOBOPUTH €€ HE BBIXOAUTH 3aMY:K 3a ITOTO Ye-
JIOBEKa».

Wnu BBl MOXETE 3aMEHUTh CJIOBO Marriage COOTBETCTBYIOIIMM
mecronmenueM: “Her mother tried to talk her out of it.”



1. Ecim BBI 37€Ch IJ151 TOTO, YTOOBI YTOBOPUTH MEHSI HE T0j1a-
BaTh B CyJl Ha Ballly Ta3eTy, TO He yTpyXkaanTe ceOsl MOHANpPacHy.
2. Ecnu BbI 31€Ch 11 TOTO, YTOOBI YTOBOPUTH MEHSI HE J1aBaTh
nokasanus (testify — daeame noxazanusi é cyoe, svicmynamo 8
Kauecmee ceudemens) MPOTUB BALLIETO MYya, TO HE yTPYy:KAail-
Te ceOs noHanpacHy. 3. Eciiu Bbl 371eCh J1s1 TOTO, YTOOBI YTOBO-
pUTb MEHsI He BBICTYIaTh cBujeTesnieM 3amuThl (testify for the
defense), To He yTpy)aaiite ceOs nmoHanpachy. 4. Eciu Bbl 371ech
IUTSI TOTO, YTOOBI YTOBOPUTH MEHsI HE BBICTYIIATh CBUJIETENIEM 00-
BuHeHus (testify for the prosecution), To He yTpyxaaite ceos
noHaripacHy. 5. Ecnu Tbl 31€Ch 17151 TOro, YTOOBl YTOBOPUTH Me-
HsI HE JIe3Th B MOJMUTHUKY (go into politics), To He yTpyXaaii ceOs
noHanpacHy. 6. Ecim TeI 30ech 111 TOro, YT0OBI YTOBOPUTH Me-
Hs1 He myonmukoBath (publish) moii poman (novel [novl]), To He
yTpykaai cedst noHanpacHy. 7. Eciu Tl 30€ch 17151 TOTO, YTOOBI
YTOBOPUTbH MEHsI HE IPUHUMATD Y4acTHs B sKkcnequiuu (join the
expedition), To He yTpy:kaii ceOst oHaripacHy. 8. Eciv BbI 371€Ch
JUIsl TOTO, YTOOBI YTOBOPUTH MEHSI HE BBIXOAWT 3aMYK 3a Balllero
CbIHA, TO HE YTPYXKAaiTe ceOsl MOHAIIPaCHY.

Kmrou. 1. If youre here to talk me out of suing your
newspaper, don’t bother. 2. If you’re here to talk me out of
testifying against your husband, don’t bother. 3. If you're here
to talk me out of testifying for the defense, don’t bother.
(3Bmech cymectButenpHOe defense («3ammra») — CTOpOHA B CY-



1e, TIpeACTaBysonas uHTepecsl ooBuHsieMoro. CooTBeTCTBEH-
Ho, testify for the defense 3HauuT naBaTh MokasaHus B cyae B
KauecTBe cBujetesns 3aumThl.) 4. If you're here to talk me out
of testifying for the prosecution, don’t bother. (3aech cymiecTu-
TeJIbHOE prosecution 0603HauaeT OOBUHEHUE KaK CTOPOHY B CY-
ne6Hom niporiecce. CooTBeTCTBeHHO, testify for the prosecution
3HAYWT JIaBaTh TIOKa3aHUs B Cylle B KAUeCTBE CBHUJETENST OOBU-
Henus.) 5. If you're here to talk me out of going into politics,
don’t bother. 6. If you're here to talk me out of publishing my
novel, don’t bother. 7. If you're here to talk me out of joining
the expedition, don’t bother. 8. If you're here to talk me out of
marrying your son, don’t bother.



Exercise 288

Bbl npmiokniau HeMaso YCWJIHi, YTOObI YrOBOPHUTH
CBOEro NpHsTEJIsl He COBEPUIATH IIyNIOCTh, HO OH He BHSLI
BalllUM npeaocTepexkeHnssM. Pacckakure 06 3TomM cBoe-
My coOeceHUKY.

I tried to talk him out of using his own name, but I failed.

4l mpITascst yroBOpUTH €ro He IEHCTBOBATH MO/l COOCTBEHHBIM
UMeHeM, HO moTeprien Heynauy. (bykeanvro: $1 nbitancs oTro-
BOPUTD €ro JICHCTBOBATh IM0J] COOCTBEHHBIM MUMEHEM, HO TOTEep-
Tes1 Heyaauy. )

1. {1 nbITaCA YTOBOPUTD €r0 HE OCTAHABIIMBATLCS B 3TOM OTe-
Jie, HO moTeprnen Heyaauy. 2. S mbITaiacs yroBOpUThb €ro He Moj-
Ouparh aBTOCTOMIIMKA, HO MHE 3TO He yaasoch. 3. f mbitancs
YroBOpUTh X0JIMCa He OpaThbCs 3a 9TO €10, HO MoTepIes Hey/la-
qy. 4. §] mpITanmace yroBOpUTh €ro He UATH Ha padOTy C CUJIbHOM
npocrygou (a bad cold), Ho MHe 310 He yganock. 5. S neitan-
Cs1 YTOBOPUTb €r0 He YroHATh nonuuenckylo Mamuny (hijack a
police car), HO MHe 3TO He yaajaochk. 6. f mbITasach yrOBOPUTH
€€ He MOJAABaTh Ha Pa3Bojl, HO MHE 3TO HE yAaJIoCh. 7. { mbita-
JIaCh YTOBOPUTH €r0 HE BBIXOAUTH B MOPE B IJIOXYIO MOrOy, HO
MHE 3TO He y/ianock. 8. f mbITancs yroBOpuTh €ro He MPOBOIUTD
OIbITHI Ha cebe camoMm (experiment on himself), Ho moTepnen



HEy/avy.

Kuarou. 1. I tried to talk him out of stopping at that hotel, but
I failed. 2. I tried to talk him out of picking up the hitchhiker,
but I failed. 3. I tried to talk Holmes out of taking up that case,
but I failed. 4. I tried to talk him out of going to work with a bad
cold, but I failed. 5. I tried to talk him out of hijacking a police
car, but I failed. 6. I tried to talk her out of filing for divorce,
but I failed. 7. I tried to talk him out of putting out to sea in bad
weather, but I failed. 8. I tried to talk him out of experimenting
on himself, but I failed.



JleHb IBECTH COPOK IIEeCTOH

Tema ypoka: Henmunsie ¢opmbl riarona. Ilpudactue mpo-
IIE/IIIEer0 BPEMEHH.

CerogHss Mbl TOOABUM K HAIlIEMy CIHMCKY HEJUYHBIX (hOpM
J1aroJa erie ofHy (IOCIEIHION) HEMMYHYI0 (hopMy — IpUYacTie
MpOIIe/Iero BpeMeHn. Mbl yxke He pa3 BCTPEUaIuch C HUIM Ha
CTpPaHHUIIAX ITOTO YYeOHHKA, TOCKOJIBbKY ITPUYACTUE TTPOIIIE/IIIe-
r0 BpEMEHM — 3TO HE UTO MHOE, KaK TPEThsl U3 TPEeX OCHOBHBIX
¢opm rnarona.



drink - drank - drunk-__
anLlaCTVle npOLueALuero
BpeMeHM (Past Participle)
play - played - played—"

B npennoxeHnu npuyactve MpoOLIEIIEr0o BPEMEHU MOXET
BBICTYIaTh KaK CaMOCTOSITEJIbHAsI YacTh PeUH, TaK U B COCTaBe
Pa3IMYHBIX IPaMMaTUYECKUX KOHCTPYKIMi. Hanpumep:

1. We need to catch up on the wasted time. — Ham HyxHO
HaBepcTarh ynylieHHoe BpeMs. (OnpeneneHue K CyIecTBUTE b-
HOMY: Kakoe Bpems?)

2. 1 cannot sit on a broken chair, can I? — He mory xe s cu-
JeTh Ha cjioMaHHOM cryse! (OnpeneneHne K CylecTBUTENbHO-
My: Kakou cTyn?)

3. He didn’t kill himself, he was killed. — On He youBan cebs,
OH ObUI yOuT. (YacTb MacCUBHOWM KOHCTPYKIIUU. )

4. Where were we when I was so rudely interrupted? — Ha



9yeM s OCTAHOBUJICS, KOrja MeHs Tak rpyoo npepBaim? (Yactb
MACCUBHOM KOHCTPYKIIVU. )

5. So much has changed since my girlfriend told me that
we’re having a baby. For instance, my name, my address and
my telephone number. — Tak MHOTO U3MEHUJIOCH C TEX MOP, KaK
MOsI IeBYIIIKA CKa3aia MHe, 4To y Hac OyaeT pedeHok. K mpume-
py, Moe umsl, MOM aapec U mor Homep Tesnedona. ([Ipuyactue
MPOIIEIIEro BpEMEHH B COCTaBe Ipoule/iiero Bpemenu Present
Perfect.)

6. I wish I had listened to him. — {I coxaneto, yro He no-
ciymian ero. (ITpuuactue npoiueiero BpeMeH B COCTaBe MPo-
mieamiero Bpemenu Past Perfect.)

7. What do you want to have your neighbour arrested for?
— 3a 4Tto BBl XOTHTE, YTOOHI Baiero coceaa apectoanu? (I[pu-
YacTue TMPOIIIEAIIEro BpeMEeH! B COCTaBe 0COO0M KOHCTPYKIIUH
¢ rarojiom have.)



Exercise 289

IlepeBeauTe ciaeayrolue CJI0BOCOUYETAHUS HA PYCCKHIT
A3BIK.

1. the lost key; 2. the stolen painting; 3. my broken heart;
4. the buried treasure; 5. the spent money; 6. the hijacked
plane; 7. the kidnapped child; 8. the adopted child; 9. a spoilt
child; 10. the caught thief; 11. the skipped classes; 12. the
overheard conversation; 13. the cheated husband; 14. the
forgotten password; 15. a well-known fact; 16. a well-dressed
woman; 17. the stuck car; 18. the breaking point

Kurou. 1. norepsiHHbINA K1104; 2. yKpaJeHHas KapTrHa; 3. Moe
pazoutoe cepmiie; 4. Kiaj (3aKOMaHHOE COKPOBUIIIE); 5. MOTpa-
YeHHble JIeHbI'W; 6. YTHaHHBI camosieT; 7. MOXUILEHHbIA pede-
HOK; 8. TpUeMHBbI (YCHIHOBJIEHHBIN) peOSHOK; 9. N30aI0BaHHbII
pebeHok; 10. moiimanHbl Bop; 11. mpomymieHHble ypoku; 12.
TOJICITYIIIAHHBIN pa3roBop; 13. oOMaHyThIl MyX; 14. 3a0bITHIN
napoJib; 15. xopoio u3BectHbinl hakT; 16. XOpOIIO OeTas KeH-
nHa; 17. 3acTpsBiias MauvHa; 18. nepeioMHbIii MOMEHT



Exercise 290

IlepeBeauTe ciaeayrolue CJI0BOCOUYETAHUS HA PYCCKHIT
A3BIK.

. a drinking man — a drunk man;

. the drowning man — the drowned man;

. a boring professor — a bored professor;

. the attacking army — the attacked army;

. the shocking news — the shocked listeners;
. the missing flight — the missed flight;

. a missing detail — the missed call;

. a catching illness — the caught infection

0N LN kA~ WIN

Kirou.
. TIBIOITVI MYKYMHA — MbSHBIA MYKUMHA;
. TOHYIIIMI MY)KUMHA — YTOHYBIIIMA MYKUMHa;
. CKyUHBI{, HyJHbII 1podeccop — CKydaloluii npodeccop;
. aTaKyolas apMus — aTAKOBaHHAsl apMusl;
. HIOKMPYIOINasi HOBOCTh — IIIOKMPOBAHHBIN CITyIIATENH;
6. npomnasiui camosneT (= the missing plane) — nporyiieH-
HBII1 peiic (TO ecTh peiic, Ha KOTOPBIA Mbl ONO3/1AJIN);
7. HepocTaomas JeTajib — MPOMYIIEHHBI 3BOHOK;
8. 3apa3Has O0/e3Hb — MOAXBaueHHAs] MH(EKITUS

N A~ W =



Time for Fun

CUSTOMER: Do you have a book called “Man, the Master
of Women?”

SALESGIRL: The science fiction department is on the other
side of the room, Sir.

master of women noBesuTenb keHiuH; salesgirl nponas-
nuiia; science fiction department oraen Hay4HoU haHTACTUKU

kskok

The years a woman subtracts from her age are not lost. They
are added to the ages of other women.

subtract Bbruecth, OTHATH; add 100aBIATH, MPHUILTIOCOBBI-
BaTh



JleHb IBECTH COPOK CeaAbMOM

Tema ypoka: CrpagarensHeii 3asor (Passive Voice).

1. The drug was tested on animals. — JlekapcTBO ObLIO MPO-
BEPEHO HA KUBOTHBIX.

2. He was suspected of theft. — Ero nogo3peBanu B kpaxe.

3. My name is often mispronounced. — Moe umMmsi 4acto npo-
U3HOCAT HETIPaBUJIbHO.

4. You must do as you are told. — Tbl 1O/KEH aenaTh TO, YTO
TeOe BeJIAT.

5. Not a word was spoken. — He Ob110 mpor3HECEHO HU CJIOBA.

6. Is English spoken here? — 3nech roBopsT no-aHrimmicku?

7. You are wanted on the phone. — Te6s k Tenedony.

Bce 311 Ha miepBbIii B3I HUUEM HE CBSI3aHHBIE TTPe/IIoKe-
HUs UMEIOT HeuTo odI1iee: B HUX He Ha3BaH ITPOM3BOIUTENb CH-
crBusl. bonee Toro, 00bEKT AEUCTBUS, TO €CTh IPEAMET, HaJl KO-
TOPHIM TPOU3BOJST JICHCTBUE M KOTOPBIN OOBIYHO CTOUT TOCIIE
Ha3BaHUs JIENCTBUSI, BBIPAKEHHOTO IJIarojioM, B 3TUX MPEJIOkKe-
HUSX Y3ypIUPOBAT MECTO TOJIeKAIIETO.

B pycckoM si3bike 3TO sIBJIEHHE HA3bIBAIOT CTPAAATENIbHBIM, a
B aHIVIMICKOM MaccuBHBIM 3ayiorom (Passive Voice).

B nmpoTHBOMONOKHOCTE AKTUBHOMY 3aJI0Ty, B KOTOPOM aK-



IEHT JIeJlaeTCsl Ha MPOU3BOIUTENE ICHCTBUS, B CTPaaTeIbHOM
3ajiore B (hOKyce OKa3bIBACTCS TACCUBHBINA 00beKT. CpaBHUTE:
Inspector Brown wants you on the phone. — Incnektop bpayn
MpocuT Bac K tenedony. (Axuenm na cyovekme Oeiicmausi.)
Miss Green, you are wanted on the phone. — Mucc I'pun, Bac
K Tesiepony. (Axyenm na mucc I pun, komopyro Kmo-mo npocum
K meneghony.)

B ¢okyce "oHa".

She broke my heart. AKTUBHbIiA 33710,

My heart was brOken, MaccuBHbIN 3an0r.

N

B ¢okyce "Moe cepaue”.

B dokyce "oHu".

They didn't invite me. AKTUBHbIA 3a0r.

lwas not invited. MaccuBHbINA 3an0r.

s

B ¢okyce "s".

KOF)IB. HCTIOJIB3YIOTCA MPEIJIOKCHNA C ITAaCCUBHBIM TTIOAJICKA-
IHI/IM? Onn HY)XHBI B TCX ClIy4adX, KOraa Cy6’beKT HeﬁCTBHH



HEU3BECTEeH UM HeBaXeH, a BAXKHO camo JericTBre. Tak, B ipe-
noxeHuu I was not invited BaxeH cam (pakT: MEHsI He NPUIJIACH-
. KTo IMeHHO He NpUriacuil, HeT HeOOXOIVUMOCTH YTOUYHSITh.
MeHs He pUTIACKIIA YCTPOUTENH TIPA3THECTBA.

AHaJIOrHYHBIM 00pa30M OOCTOMT JICJIO M BO BCEX BBIIICTIPH-
BEJ/IEHHBIX [IPUMEpaXx, a TAKKe B CJIEIYIOIIEeN periuKe U3 Ypax-
HeHus 290:

“Where were we when I was so rudely interrupted?” — «Ha
YeM Mbl OCTAHOBHJIMCh, KOTIa MeHsI Tak Ipyoo npeppaii?» (Kto
IpepBaJI, N3BECTHO BCEM MPHCYTCTBYIOIINM, ¥ TIOTOMY HET He00-
XOJMMOCTH BHOBb IPUBJIEKATh BHUMAaHUE CIIyILIaTeNIel K 3TOMY
nepcoHaxy. [ TaBHoe — cam (bakT, YTO TOBOPSIIIIETO MPEPBATIU BO
BpeMsi 00CYXkIEHHsI KAKOTr0-TO BaKHOTO BOITPOCA.)



Exercise 291

KTo0-TO npepBaJi Bac B cepeiHe pa3roBopa, 4 Bbl IoTe-
psaau Huth. [lonpocure ayiuTOopuio HAMOMHUTH BaM, Ij1e
BbI OCTAHOBWJINCh.

A: All right, fellas. Where were we when I was so rudely
interrupted?

B: We were cooking up a scheme to clean out our neighbour.

A: Wtak, napuu. Ha yeM Mbl OCTaHOBUJIUCh, KOT/Ia MEHSI Tak
rpyoo npepBam?

b: Mb1 pa3pabarbiBajiy 1J1aH, Kak OOUYKCTUTh HAIIIETO COCEA.

KommenTtapun. 1. Cnosa all right, oTkpsiBatoiiye nepByio
PEIUINKY, CIIyKaT 37€Ch AJIs PUBJICYEHN BHUMAHUSA CIyllaTe-
JIeH.

2. fellas = fellows

3. dpazoBblii raroa cook up ynorpednsiercs 3/1ech B 3HaUe-
HUM «TIPUAYMATh», «COUMHUTD», «<U3MBICTIUTh» . [Ipr 9TOM YacTo
peub UJET O IUIaHe JEHCTBUIA, LieJIb KOTOPhIX — 0OMaH, Ha/lyBa-
TEJIbCTBO.

4. A scheme [ski:m]. Yacrto 310 npocto 11an wim cxema. Ho,
MIOMKMO 3TOTO 00IIIero 3HaYeHus1, scheme — 3To Tak:Ke TUIaH Jei-
CTBU, HANpaBJIEHHBIX Ha TOObIUY JIeHeTr WM KaKUX-JIuOo Ipe-
UMYILECTB JUIs cedsl caMoro, MpUYeM He BIIOJHE 3aKOHHBIM ITy-



TeM, HalpuMep, IMyTeM oOMaHa IPyrHxX JIOAEH.

5. TlepBoe 3HaueHue ¢pazoBoro miarosia clean out — 310
«OCBOOOIUTh OT COICPKUMOr0» (HarprMep, KYXOHHbBIH 1Kad
BO BpeMsi YOOPKH), «OIYCTOIIUTh» (HArmpuMep, KOPOOKY KOH-
det). B nepeHocHOM cMBbiIcie 3TOT (Ppa30BBIA IJ1aroJl O3HavaeT
«OOYHUCTUTD», «OOBOPOBATH», «00OKPACTh KOr0-TUOO0 J0UKCTA».

1. «Atak, napuu. Ha yem Mbl OCTaHOBUJIUCD, KOTJIa MEHS TaK
rpy6o npepBain?» — «Mbl pa3padaTeiBaI IJ1aH, Kak OOUUCTUTD
OakaseitHbIi MarasuH (grocery store)». 2. «Mrak, napan. Ha yem
MBI OCTAaHOBHWJICh, KOTJIa MEHSI TaK rpy0o mpepBayin?» — «Mbl
pa3pabaThIBaM IJIaH, KAK OOUYMCTUTDH I0BEJTMPHBIN Marazu». 3.
«UWrak, mapau. Ha yem MBI OCTaHOBUJIHCH, KOTJIa MEHsI TaK TPyoo
npepBamm?» — «Mpl pa3padaThBaIH TUIaH, Kak pa3ooratersb». 4.
«UWrak, napau. Ha yem Mbl OCTaHOBUJIHCH, KOT/Ia MEHsI TaK Tpyoo
npepBasin?» — «Mbl pazpadaThiBa/Iv TU1aH, KaK 3aBJIaJieTh TEMU
Oopwnantamu (get our hands on those diamonds)». 5. «Urak,
napHu. Ha yem MBI OCTAaHOBHWJIMCh, KOTJ]a MEHS TaK Ipyoo Tpe-
pBau?» — «Mbl pa3pabaThiBaIM IUIAH, KaK 3aBaJeTh KapTon
cokpoBull». 6. «Mtak, napuu. Ha yem Mbl ocTaHOBWIIMCB, KOT1A
MeHsI Tak Tpyoo mpepBasin?» — «Mbl MBITAIUCH MPUIYMATh T10-
BOJI (an excuse) N30aBUTHCS OT STOro KypHasmcTa (journalist)».
7. «Atak, kjacc. Ha yem Mbl OCTaHOBWIJIMCh, KOT/IA MEHS TaK IPy-
60 nipepBamu?» — «Bbl pyramu (scold somebody for something)
II>)xoHHU 32 ono3aanue, cap». 8. «Mtak, kinacc. Ha yem mbl octa-
HOBWJIHCH, KOTJIa MEHsI Tak Tpy0o mpepBain?» — «Bbl pyraau Hac



3a TO, YTO MBI 33/1a€M BaM TJIyIble BOMPOCH], cap». 9. «Urak,
kjacc. Ha yem MBI OCTaHOBMIIHCH, KOTJ]a MEHSI Tak TPyoo Tpe-
pBasiu?» — «Bpl pyrajiu Hac 3a Haille IJI0X0e TOBEJeHUE, CIP».
10. «Mrak, Ha YeM Mbl OCTAHOBWJIMCh, KOTJ|a MEHsI Tak rpyoo
npepBasin?» — «Bbl kajoBaJIMCh Ha TUIOXYI0 MaMsATh (complain
of something

Karou. 1. “All right, fellas. Where were we when I was so
rudely interrupted?” “We were cooking up a scheme to clean
out the grocery store.” (OnpeneneHHbli apTUKJIb Epe CIIOBAMU
grocery store yKa3bIBaeT Ha TO, UYTO peub UJET O KOHKPETHOM 0a-
KasileHoM maraszuHe.) 2. “All right, fellas. Where were we when
I was so rudely interrupted?” “We were cooking up a scheme
to clean out the jewelry store.” 3. “All right, fellas. Where were
we when I was so rudely interrupted?” “We were cooking up a
scheme to get rich.” 4. “All right, fellas. Where were we when I
was so rudely interrupted?” “We were cooking up a scheme to
get our hands on those diamonds.” 5. “All right, fellas. Where
were we when I was so rudely interrupted?” “We were cooking
up a scheme to get our hands on the treasure map.” 6. “All right,
fellas. Where were we when I was so rudely interrupted?” “We
were cooking up an excuse to get rid of the journalist.” 7. “All
right, class. Where were we when I was so rudely interrupted?”
“You were scolding Johnny for being late, Sir.” 8. “All right,
class. Where were we when I was so rudely interrupted?” “You
were scolding us for asking stupid questions, Sir.” 9. “All right,



class. Where were we when I was so rudely interrupted?” “You
were scolding us for our bad behaviour, Sir.” 10. “All right.
Where were we when I was so rudely interrupted?” “You were
complaining of bad memory.”



Time for Fun

A shoplifter was caught red-handed trying to steal a watch
from a jewelry store.

“Listen,” said the shoplifter, “I know you don’t want any
trouble either. What do you say I just buy the watch and we forget
about this?”

The manager agreed and wrote up the sales slip. The crook
looked at the slip and said, “This is a little more than I intended
to spend. Can you show me something less expensive?”

shoplifter marazunsnsiii Bop; trouble 30ecs: mpoOnema; sales
slip ToBapHbIii yek



JleHb 1BeCTH COPOK BOCbMOM

Tema ypoka: CtpangatenbHbiii 3ai1or (Passive Voice). ['pamma-
TUYECKOE COINIACOBAHUE BPEMEH.



Exercise 292

HekoTopsle jgioau Jerko noanawTtcs Ha oomad. I[lose-
JlaliTe CBOeMy co0eceJHHKY 00 N3BECTHBIX BaM CJydasix.

He was duped into thinking that the gun was not loaded. It’s
amazing how gullible some people can be!

Ero o6maHOM 3acTaBWIM MOBEPUTH B TO, YTO IMHUCTOJIET HE
3apsikeH. [lopa3uTenbHO, KAKMMU JIETKOBEPHBIMU MOTYT OBITh
HEKOTOpBIE JIIoAu !

KovmmenTapuii. B 3T0M yrnpa)kHeHUM Mbl BCTPETUIIUCH C
TaKUM SIBJICHMEM, KaK TPaMMaTUYECKOe COIIacCOBaHME BPEMEH.
CyTb 3TOr0 (hbeHOMEHA CBOIUTCS K TOMY, UTO I'PAMMAaTHYECKOe
BpeMs B MIPUIATOYHOM TPEAJIOKEHUH JOIKHO COTJIACOBAThCS C
rpaMMaTUYeCKM BpeMeHeM B TJIABHOM TpesiokeHnu. Paccka-
3bIBasI O CBOEM IIpUsITEsIe, Halll TePO CKa3al:

“He was duped into thinking that the gun was not loaded.” —
«Ero obMaHOM 3acTaBWII IOBEPUTH B TO, UTO MIHCTOJIET He (ObLI)
3apsSIKEH>.

CornacoBbIBasi BpeMeHa, aHIJIMYaHUH KeJIaeT MOAYEPKHYTh,
9TO B TO BpeMsl, KOTJ]a €ro MpusITeNsi yOexIaid B TOM, UTO €ro
NIFCTOJIET He 3apsikeH, OH ObLI, O-BUIMMOMY, 3apsiKeH.

Paccmotpum emie ofMH ripuMep. MysKuruHA TPUHSIT HEKYIO
KSHIIIMHY 3a CBOIO keHy. [ToHsB, uTo 0603HAJICA, OH CKa3a:



“I'm sorry. I thought you were my wife.” — «IIpocrute. {1
MOAyMaJl, YTO BbI MOSI XKEHa».

NMeHHO «MOsI KeHa», a He «OBIJIM MOEH JKEHOM».

B pycckoM si3bike Takoro sIBJIEHUsI, KaK rpaMMaTU4ecKoe CO-
I71aCOBaHME BPEMEH HE CYIIECTBYeT. B aHIMIMIICKOM sI3bIKE 3TO
SIBJICHUE TaKXe MMeeT OrpaHuyeHust. Bo-mepBbiX, OHO OrpaHu-
YEeHO CJIOKHOMOAUYMHEHHBIMU MPEJIOKEHUSMU C TPUAATOUHBIM
JIOTIOJIHUTENIbHBIM. BO-BTOPBIX, OHO MMEeT MECTO JIUIlb B TeX
ClIy4Jasix, Korja Ijaroji B IJIaBHOM MPeJIOKEHUH CTOUT B IPO-
CTOM MPOIIIEAIIEM BPEMEHH.

Ecnmu rnaron B I71aBHOM TIPEJIOKEHUU CTOUT B HACTOSIIEM
BPEMEHU, TO JEUCTBYET OObIUHOE (peasibHOe) COIJIaCOBaHME.
CpaBHure:

I think that he is at home. — I gymaio, yro on noma. (OaHo-
BPEMEHHOCTb JIEUCTBU. )

I think that he was at home. — § gymaro, 4To OH OBLI JOMA.
(HdeiicTBre B MPUIATOYHOM MPEJIOKEHUU MPEALIECTBYET AeH-
CTBHIO B IJIABHOM. )

I think that he will be at home. — 4 gymato, uto oH OyzeT no-
Ma. (JlericTBUE, O KOTOPOM T'OBOPUTCS B MPUAATOUYHOM ITPEJIJIO-
KEHUH, TIPOU30M/IET JIUIIIL B OYIyIIIEM. )

Ecnu xe rmaroi B IJIaBHOM MPEJIOKEHUU CTOUT B IIPOCTOM
MpOIIe/ieM BpEMEHH, B JCUCTBHUE BCTYMaeT IpaMMaTU4ecKoe
COIJIACOBaHME BPEMEH, MPU KOTOPOM IJIaroj B MPUAATOYHOM
MPEIJIOKEHUH OKa3bIBAETCS B TPaMMaTHUYe€CKOW 3aBUCUMOCTHU OT
r71aroJjia B IJIaBHOM TMipejioxeHun. CpaBHUTE:



I thought that he was at home. — 4 gyman, 4yto oH Agoma.
(OIHOBpPEMEHHOCTD JICVCTBUM. )

I knew that she loved me. — I 3Hai1, yTO OHA MEHA JIOOUT.
(IMeHHO «JTI00MT», a HE «JII0OMIa KOrIa-To».)

I knew that he was looking for me. — { 3Ha1, 4T0 OH HIIET
MeHd. (MMeHHO «uImeT», a He «MCcKal».)

I thought that you were waiting for me outside. — I ay-
MaJl, 4TO THI XAellb MeHs cHapyxku. (MIMeHHO «Xk[elb», a He
«Kaam».)

Ecnu peiicTBue B MpUAATOYHOM MpPEIIECTBYET NEUCTBUIO B
IJIaBHOM TIPE/JIOKEHUH, TO TPaMMaTUYECKOe BpeMsl CMeIaeTcs
elle Ha OJVH IIar Ha3aj, HO 00 9TOM CMEIIEHUH MbI C BAMH T10-
ropopuM nosske. [Toka ke orpaHnInMcst TeMu ClTy4asiMu, KOorjia
JIEVCTBUS B IJIABHOM Y MTPUJATOUYHOM IMPEATIOKEHUH MPOTEKAIOT
OJJHOBPEMEHHO.

1. Ero o6MaHOM 3acTaBuUiIv MOBEPUTH B TO, UTO pyxbe (rifle)
He 3apspkeHo. [lopa3uTenbHO, KaKMMU JIETKOBEPHBIMH MOTYT
ObITh HeKoTOpBIe Jou! 2. Ee oOMaHOM 3acTaBWJIM TIOBEPUTH B
TO, YTO Ha Kopadsie oHa B 6e3onacHocTH. [lopasurenbHO, KAaKUMU
JIETKOBEPHBIMU MOTYT ObITh HeKOTOphie neByiiku! 3. Ero ooma-
HOM 3aCTaBWJIM TTOBEPUTH B TO, UTO Y JIEKAPCTBA HET MOOOUHBIX
neucteui (side effects). [lopazurenbHO, KAKMMU JIETKOBEPHBIMU
MOryT ObITh HeKoTOpbIe oau! 4. Ero oOMaHoM 3acTaBUJIM TIOBE-
PUTDH B TO, YTO €0 HUKTO He uiieT. [lopa3urebHO, KAKMMHU JieT-
KOBEPHBIMH MOTYT ObITh HeKOTOpBIe Jiiou! 5. «Ero oomMaHom 3a-



CTaBWJIY TIOBEPUTH B TO, UTO €r0 MOJ03peBaloT B youiictse. [Topa-
3UTEJIbHO, KAKUMU JIETKOBEPHBIMU MOTYT ObITh HEKOTOPBIE JTI0-
au!» — «JIoxb MOKeT ObITh OUeHb yOeauTesbHa (convincing)».
6. «Ero o6MaHOM 3acTaBUJIM IOBEPUTH B TO, UTO OH €JUHCTBEH-
HbIM, KTO BeUKWI (be the only survivor). [lopasutensHo, Kaku-
MW JIETKOBEPHBIMU MOTYT OBITh HEKOTOPBIE JIIoAH | » — «JI0Kb MO-
KET OBbITh OYEHb yOeauTenbHa». 7. «MeHsa 0OMaHOM 3aCTaBH-
JIY TIOBEPUTH B TO, UTO Thl IOMOJIBJIEH C APYroit aeBymikoi (be
engaged to somebody). TBost Mama MOXeT ObITh OUeHb YOenu-
TeIbHOM». — «MHe ym 31oro He 3Hath! (Don’t I know it!)» 8.
«MeHs1 0OMaHOM 3aCTaBIJIM TIOBEPUTH B TO, YTO ITO ObLIA CITy-
yaiiHast BcTpeva (a chance meeting). TBosi *keHa MOXeT ObITH
OuYeHb yOemuTenbHON». — «MHe i1 3Toro He 3Hath!» 9. «MeHs
0OMaHOM 3aCTaBWJIN TIOBEPUTH B TO, UTO Y MEHSI HET JIPYTrOro BbI-
6opa. TBo¥ OTell MOXeT ObITh OYeHb YOeTUTEIbHBIM». — «MHe
71 3TOrO He 3HaTh!» 10. «MeHs1 0OMaHOM 3aCTaBUIIM ITOBEPUTH B
TO, 4TO 51 yMHpatw. TBOsI OBIBIIIAs )KeHA MOXKET ObITh OUeHb yOe-
IUATEJILHON» . — «MHe J 3Toro He 3Hath!» 11. «MeHsd oOMaHOM
3aCTaBUJIM NIOBEPUTH B TO, YTO MEHsI pasbickuBaeT nonuuus (be
wanted by the police)». — «JIokb MOXeT ObITh OYEHb YOS IUTETb-
HOM, eC/IM ee cMelIaTh ¢ HeCKOJIbKUMHM hakTamu (when mixed
with a few facts)». 12. «MeHst 0OMaHOM 3aCTaBWJIN TIOBEPUTH B
TO, YTO MEHSI Pa3bICKUBAIOT 32 YOUICTBO». — «JI0Kb MOXET OBITH
OYeHb yOeTUTENbHOM, eClii ee CMelaTh ¢ HECKOJIbKUMHU (haKTa-
MU». 13. «MeHst 0OMaHOM 3aCTaBHWJIU TIOBEPUTH B TO, UTO ITO Je-
JIO PYK KOTO-TO U3 cBouX (an inside job)». — «JIoxb MOxeT OBbITh



OYeHb yOeTUTENLHOM, eClIi ee CMeIaTh ¢ HECKOJIbKUMHU (haKTa-
MIN>».
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